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    Williamovi, mé paměti aradosti.


    ACaroline, vzduchu, který dýchám.

  


  
    


    


    SEZNAM POSTAV


    ARDAN


    Brenin— zavražděný král Ardanu, otec Edany.


    Brina— léčitelka zDun Carreg, majitelka hašteřivé vrány, Crafa. Uprchla sEdanou zdobyté Dun Carreg. Poté co spolu sněkolika druhy doputovala do Domhainu, doprovází Corbana do Muriasu při pátrání po Corbanově sestře Cywen.


    Corban— válečník zDun Carreg, syn Thannona aGwenith, bratr Cywen. Uprchl sEdanou zdobyté Dun Carreg aunikl do Domhainu. Vydal se do Muriasu, pevnosti obrů zklanu Benothi, aby vypátral svou sestru Cywen. Podle některých je Jasnou hvězdou zproroctví.


    Cywen— zDun Carreg, dcera Thannona aGwenith, sestra Corbana. Zajal ji Calidus aNathair jako návnadu. Zachráněna Corbanem ajeho druhy při bitvě oMurias.


    Dath— rybář zDun Carreg, kamarád Corbana. Uprchl sEdanou zdobyté Dun Carreg. Provázel Corbana do pevnosti Murias při pátrání po Cywen.


    Edana— královna Ardanu na útěku, dcera Brenina. Vtéto chvíli nalodi plující zDomhainu vdoprovodu hrstky věrných štítonošů aRoisin.


    Evnis— rádce avrah krále Brenina aotec Vonna. Spřažený skrálovnou Rhin zCambrenu. Nyní regent Ardanu vládnoucí coby pravá ruka královny Rhin.


    Farrell— válečník, syn Anwartha akamarád Corbana. Uprchl sEdanou zdobyté Dun Carreg. Doprovázel Corbana na sever při pátrání po Cywen.


    Gar— štolba, tajný ochránce Corbanův. Jeharský válečník asyn Tukula, vládce Jeharů. Uprchl sEdanou zdobyté Dun Carreg. Doprovázel Corbana na sever při pátrání po Cywen.


    Glyn— štítonoš Evnise.


    Meg— osiřelé dítě zvesnice na okrajích močálů vokolí Dun Crin.


    Pendathran— velitel vojsk krále Brenina, zraněn při dobytí Dun Carreg. Uvězněn amučen Evnisem. Unikl spomocí Cywen.


    Rafe— mladý válečník náležející kEvnisově pevnosti. Od dětství rival Corbana. Vycvičen jako lovčí apřítomen při útěku Edany zDomhainu.


    Vonn— válečník, syn Evnise. Uprchl sEdanou zdobyté Dun Carreg, zůstal při ní během zkázy Domhainu aúprku odsud.


    


    CAMBREN


    Braith— válečník alovčí. Dříve vůdce zbojníků zTemného hvozdu, nynílovčí královny Rhin.


    Geraint— válečník, velitel královny Rhin.


    Morcant— válečník, dříve první rytíř královny Rhin, poražený anahrazený Conallem. Nyní jeden zRhininých velitelů, propůjčený Evnisovi na pomoc při potlačování odporu proti RhinvArdanu.


    Rhin— dříve královna Cambrenu, nyní královna celého západu, jež dobyla Narvon, Ardan aDomhain. Spojenkyně Nathaira. Služebnice Asrotha, démonského vládce padlých.


    


    CARNUTAN


    Belo— baron zTarby, pevnosti vCarnutanu. Strýc Gundulův. Podezíravý vůči vnějšímu vměšování do Carnutanu, jež nese nelibě.


    Gundul— král Carnutanu aspojenec Nathairův. Syn Mandra, který byl podezřelý zvraždy krále Aquila zTenebralu. Zabit Veradisem.


    


    DOMHAIN


    Baird— jednooký válečník, jeden zDegadů, Rathových zabijáků obrů. Nyní průvodce aochránce Edany.


    Brogan— válečník Domhainu. Štítonoš Lorcana aRoisin, jeden zpřeživších, kteří uprchli snimi aEdanou.


    Cian— válečník Domhainu, štítonoš Roisin ajeden ztěch, kteří unikli zdobyté Dun Taras auprchli sEdanou lodí.


    Conall— válečník, levoboček krále Eremona. Bratr Haliona anevlastní bratr Coralen. Při dobytí Dun Carreg se přidal na stranu Evnise. Nynípán Domhainu vládnoucí jménem královny Rhin.


    Coralen— válečnice, společnice Ratha. Nemanželská dcera krále Eremona, nevlastní sestra Haliona aConalla. Provází Corbana nasever.


    Halion— válečník, první rytíř Edany zArdanu. Levoboček krále Eremona, bratr Conalla anevlastní bratr Coralen. Zajatý Conallem, když jako zadní voj umožnil Edaně uniknout.


    Lorcan— mladý král Domhainu na útěku, syn Eremona aRoisin. Uprchl zDomhainu na lodi sEdanou.


    Roisin— královna Domhainu, vdova po Eremonovi, matka Lorcana. Uprchla na lodi sEdanou.


    


    HELVETH


    Lothar— dříve velitel vojsk Helvethu, nyní helvethský král. Vrah předchozího krále Helvethu Brastera. Spojenec Nathaira aCalida.


    


    ISILTIR


    Dag— lovčí ve službách krále Jaela zIsiltiru.


    Fram— válečník Isiltiru. První rytíř krále Jaela.


    Gramm— kupec skoňmi adřevem, pán usedlosti na severu Isiltiru. Otec Orgulla aWulfa. Spojenec Meicalův.


    Haelan— dětský král Isiltiru na útěku, prchá před Jaelem. Skrývá se na Grammově usedlosti daleko na severu Isiltiru.


    Hild— žena zGrammovy usedlosti. Manželka Wulfa, Grammova syna. Matka Swaina aSif.


    Jael— samozvaný král Isiltiru. Spojenec Nathaira zTenebralu.


    Kalf— muž zGrammovy usedlosti. Dohlíží na Grammův říční obchod avýrobu člunů.


    Maquin— válečník zIsiltiru ašpička Gadraiů. Při pádu Dun Kellen zajat Lykem, vládcem Vin Thaluňanů. Zotročen avržen do zápasnických jam, kde se probojoval málem až ke svobodě. Uprchl Lykovi během povstání vJerolinu, hlavním městě Tenebralu, vden Lykovy svatby. Nyní uprchlík na útěku sFidele zTenebralu, dřívější regentkou Tenebralu anyní Lykovou chotí.


    Sif— dítě zGrammovy pevnosti. Dcera Wulfa aHild, sestra Swaina.


    Swain— dítě zGrammovy pevnosti. Syn Wulfa aHild, bratr Sif.


    Tahir— válečník zIsiltiru ašpička Gadraiů.


    Thoris— válečník, velitel Gerdy vDun Kellen. Ochránce Haelana, dětského krále Isiltiru.


    Trigg— osiřelé dítě vychované vGrammově usedlosti. Je míšenka, zčásti obryně.


    Ulfilas— válečník, štítonoš Jaela. Kapitán Jaelovy čestné stráže.


    Wulf— válečník, syn Gramma abratr Orgulla. Ženatý sHild. Otec Sif aSwaina.


    Yalric— válečník zGrammovy usedlosti.


    


    NARVON


    Camlin— zbojník zTemného hvozdu. Nyní společník Edany. Uprchl sní zDomhainu, bojoval vzadním voji, bránil Edanin nástup do lodiabojoval sBraithem, než se sám nalodil.


    Drust— válečník, štítonoš Owaina. Unikl před porážkou Owaina ajeho vojska spomocí Cywen.


    Gorsedd— vesničan, který se připojí ke Corbanově vojsku.


    Owain— král Narvonu. Dobyvatel Ardanu— spomocí Nathaira—, král Tenebralu. Popraven na rozkaz královny Rhin poté, co bylo jeho vojsko poraženo.


    Teca— žena zvesnice na severu Narvonu, při útěku před Nathairem aKadošim se připojila ke Corbanovu vojsku.


    Uthan— princ Narvonu, Owainův syn. Zavražděn Evnisem na příkaz Rhin.


    


    TARBEŠ


    Akar— kapitán svatého válečnického řádu Jeharů cestující sVeradisem.


    Enkara— válečnice svatého řádu Jeharů. Jedna ze Stovky putující sTukulem.


    Hamil— kapitán deseti Jeharů ponechaných Tukulem vDrassilu, aby chránili pevnost aSkaldovo kopí.


    Javed— otrok azápasník zjam Vin Thaluňanů.


    Kulla— válečnice zřádu Jeharů, patří kAkarově skupině, která se připojí ke Corbanovi.


    Sumur— vládce svatého řádu Jeharů.


    Tukul— válečník svatého řádu Jeharů, velitel Stovky.


    


    TENEBRAL


    Alben— mistr meče aléčitel vRipě.


    Atilius— válečník Tenebralu. Při povstání bojoval sPeritem proti VinThaluňanům. Zajatý, zotročený aposazený na veslařskou laviciVinThaluňanů.


    Caesus— válečník orlích stráží, kapitál štítové hradby.


    Ektor— syn Lamara zRipy abratr Krelise aVeradise. Učenec, kdežto bratři jsou válečníci.


    Fidele— vdova po Aquilovi, matka Nathaira. Načas královna regentka Tenebralu. Lykos použil temnou magii, aby Fidele očaroval aovládl, nakonec se sní ioženil. Při svatební oslavě propuknou nepokoje, při kterých je kouzlo ovládající Fidele zlomeno. Fidele probodla Lyka ave zmatku unikla sMaquinem.


    Krelis— válečník, syn Lamara zRipy abratr Ektora aVeradise.


    Lamar— baron zRipy, otec Krelise, Ektora aVeradise.


    Marcellin— baron zUltasu.


    Nathair— král Tenebralu, syn Aquila aFidele. Spřažený skrálovnou Rhin zCambrenu. Věří, že je Jasná hvězda, proroctvím předvídaný vyvolený šampion boha Elyona. Nedávno uspěl při pátrání po kotli zhvězdného kamene, jednom ze sedmi Pokladů zprastarých mýtů.


    Pax— syn Atiliův. Mladý válečník zajatý při povstání vTenebralu. Zotročen adonucen pracovat na vinthalunské galéře spolu se svým otcem.


    Peritus— dřív velitel tenebralských vojsk. Nyní vůdce odporu proti Lykovi aVin Thaluňanům.


    Valent— válečník zRipy.


    Veradis— první rytíř apřítel krále Nathaira. Syn Lamara zRipy abratr Ektora aKrelise. Velí vojsku Tenebralu, sehrál klíčovou roli při porážce Owaina zNarvonu iEremona zDomhainu.


    


    TŘI OSTROVY


    Alazon— vrchní loďař Vin Thaluňanů.


    Demos— vinthalunský námořní velitel. Přítel Lyka.


    Jayr— vinthalunský léčitel.


    Kolai— štítonoš Lykův.


    Lykos— vládce Vin Thaluňanů, národa pirátů obývajícího Tři ostrovy Panos, Pelset aNerin. Spjatý přísahou sAsrothem, spojenec aspiklenec Calidův. Jmenovaný Nathairem regentem Tenebralu. Použil čarodějnictví, aby ovládl apojal za manželku Fidele, matku Nathaira.


    Nella— dřív Lykova milenka. Matka jeho dítěte.


    Senios— vinthalunský pirát. Načas zajatec Maquina aFidele.


    


    KLANY OBRŮ


    Benothi


    


    Balur Jednooký— obr zkmene Benothi. Spojil síly sCorbanem ajeho družinou při bitvě vMuriasu. Vzal Alcyonovi sekyru zhvězdného kamene.


    Eisa— obryně zkmene Benothi, společnice Uthase.


    Ethlinn— obryně zkmene Benothi, dcera Balura Jednookého, zvaná takéSnící.


    Laith— mladá obryně, jedna ztěch, kteří přežili bitvu vMuriasu apřipojili se ke Corbanovi ajeho družině.


    Nemain— královna klanu Benothi. Zrazena azabita Uthasem.


    Salach— obr Benothi, štítonoš Uthase.


    Uthas— obr Benothi, tajný spojenec aspiklenec královny Rhin zCambrenu. Vrah královny Nemain anyní samozvaný vládce klanu Benothi. Sní oopětovném sjednocení všech obřích klanů atom, že by se jim stal vládcem.


    


    Jötunové


    


    Ildaer— náčelník Jötunů.


    Ilska— obryně. Válečnice ajezdkyně na medvědovi.


    


    Kurganové


    


    Alcyon— sluha astrážce Calidův.


    Raina— obryně. Matka Taina.


    Tain— obří chlapec. Syn Rainy.


    


    BEN-ELIM


    Meical— nejvyšší kapitán Ben-Elim. Vyvolený coby ten, kdo opustí Zásvětí, oděje se do těla abude vyslán do Zemí vyhnanců, kde podnikne přípravy na nadcházející válku.


    


    KADOŠIM


    Asroth— démonský vládce padlých.


    Belial— Asrothův kapitán, jeden zduchů Kadošim, který projde kotlem apřivlastní si tělo Sumura, vládce jeharských válečníků.


    Bune— jeden zKadošim, který si během bitvy vMuriasu přivlastní tělo jeharského válečníka.


    Calidus— nejvyšší kapitán Kadošim, druhý hned po Asrothovi. Vyvolený jako ten zKadošim, který si má odít tělo apřipravit pro Asrotha cestu do Zemí vyhnanců. Protivník aúhlavní nepřítel Meicala, nejvyššího kapitána Ben-Elim.


    Danjal— jeden zKadošim, který si při bitvě vMuriasu přivlastní tělo jeharského válečníka.


    Legie— mnoho duchů Kadošim, kteří se naměstnali do jednoho těla jeharského válečníka, když se při bitvě vMuriasu zavíral průchod kotlem.
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    Lup aboř akaz,


    vše jest ziskem mým.


    


    John Milton: Ztracený ráj


    (přeložil Josef Jungmann)

  


  
    


    KAPITOLA JEDNA


    ULFILAS


    Rok 1143 věku vyhnanců, měsíc orla


    Ulfilas zlehka stiskl patami boky klisny apobídl ji do svahu, na kopec ze samého šedivého kamení aštěrku posetý pahýly dávno mrtvých stromů. Po jeho boku postupoval stejným krokem král Jael, tvář ztuhlou vpřísných vráskách. Kousek před nimi jel Jaelův lovčí Dag.


    Jael by tady neměl být, pomyslel si Ulfilas avútrobách se mu zadrhl uzel obav. Král Isiltiru atakhle se toulat severní divočinou kvůli marnému podniku. Nešlo oto, že by Ulfilas pociťoval kJaelovi nějakou oddanost— toho muže neměl ani rád. Šlo spíš oto, že po všem, co spolu prožili, by bylo hloupé umřít zrovna na výpravě, která Ulfilasovi připadala jako ztráta času.


    Ulfilas si uvědomoval, že doba se mění. Na obzoru se rýsovala válka amoc vIsiltiru bylo potřeba upevnit. Jaelovým štítonošem byl Ulfilas už od své Dlouhé noci, aačkoli neměl rád ani Jaelovu povahu, ani jeho postupy, byl také pragmatik. Já jsem válečník. Musím pro někoho bojovat. Že volil správně, mu potvrdily nedávné události. Král Romar je mrtvý. Jaelův bratranec Kastell je mrtvý. Gerda, manželka krále Romara, je mrtvá. Její mladý synek Haelan, správně vzato stále ještě právoplatný dědic isiltirského trůnu, se ztratil. Utekl. Že Jael nepociťuje skoro žádnou oddanost vůči mužům, kteří ho následují, to Ulfilas věděl avěděl také, že tento nový samozvaný král Isiltiru je lstivý, ješitný abaží po moci aže udělá cokoli, aby si svou nově nabytou korunu udržel. Ale je to také muž na vzestupu. Atak se ho Ulfilas držel, ikdyž mu hlas vhlavě napovídal, aby odešel anašel si jiného, čestnějšího pána.


    Svědomí? dumal. Che. Svědomí mi nepřinese jídlo na stůl ani mi nezachrání hlavu před kůlem.


    „Jak dlouho ještě?“ zavolal Jael dopředu.


    „Moc už ne, můj pane,“ zvolal vodpověď Dag. „Než zapadne slunce, jsme tam.“


    Kousíček před vrcholem svahu zastavil Ulfilas koně aohlédl se.


    Do svahu se za nimi šinula řada jezdců obklopujících vůz tažený dvěma mohutnými tury. Za jezdci se do dálky táhla šedivá apustá krajina, oněco dál na jihu se jako zelená šmouha rýsoval Fornský les. Okus dál se vjasu zapadajícího slunce blýskala řeka, která vyznačovala hranici mezi touto severní pustinou akrálovstvím na druhé straně.


    Isiltir. Domov. Ulfilas se otočil zpátky ke svahu před sebou asvému králi anakopl koně.


    Putovali dál, pořád na sever. Slunce se klonilo níž aníž, stíny se natahovaly, cesta je vedla přes pusté pláně aprudké strže. Před nějakou dobou překročili kamenný most, který se klenul přes hlubokou propast. Ulfilas se zmostu zadíval dolů do tmy. Když jeho kůň zakopl ouvolněný kámen, Ulfilasovi se sevřel žaludek. Strach, že se zřítí dolů do neznáma, ho přinutil trhnout opratěmi. Když most přejeli, dlouze si vydechl aonen prudký nával strachu pominul stejně náhle, jako se objevil.


    Vjeli mezi holá úbočí, až konečně vystoupali na vrcholek dalšího kopce, kde na ně mlčky čekal Dag. Ulfilas ijeho král dojeli až kněmu. Pohled, který se jim naskytl, je přiměl také zastavit.


    Do dálky se prostírala rovná pláň, na obzoru čněly rozeklané vrcholky hor. Přímo pod nimi ležel cíl jejich cesty: obrovský kráter, jako kdyby tu Elyon Stvořitel udeřil pěstí do tkaniva země. Kráter byl bez života, jeho klid nerušil vánek ani zvuky zvířat.


    „Kráter po hvězdném kameni,“ zašeptal Jael.


    Tento kráter považoval Ulfilas až dosud spíš za legendu než za skutečnost— bájné místo, kam se údajně zřítil znebes hvězdný kámen.


    Před kolika tisíci let že to měl dopadnout na zem? Podle vyprávění bylo zkamene vyrobeno sedm Pokladů, okteré se vdávné minulosti vedly války, jež proměnily tvář Zemí vyhnanců, ato vneposlední řadě právě tady. Tenhle kraj podle starých příběhů rozbila Elyonova Pohroma aspálila jej na uhel.


    Ulfilas zíral na nebe, břidličně šedé anadmuté mraky, ana okamžik si představil, jak bylo plné bíle okřídlených Ben-Elim aAsrothova vojska démonů. Skoro až slyšel, jak se kolem rozléhají jejich válečné pokřiky, slyšel třeskot zbraní, smrtelný křik.


    Elyon aAsroth, Stvořitel aNičitel, jejich andělé adémoni vboji ovládu nad Zeměmi vyhnanců. Všechno jsem to kdysi považoval za pouhé báchorky. Ateď mi všichni tvrdí, že to samé probíhá znovu, právě teď.


    Vtomto kraji se však Ulfilas zničehonic přistihl, že už věří tomu, co by ijen před rokem považoval za pohádky pro děti. Vduchu se vrátil kčasu, který strávil vHaldisu— pohřebišti obrů Hunenů skrytém hluboko ve Fornském lese. Tam na vlastní oči viděl, jak kvůli černé sekyře došlo ke zradě avraždě krále. Osekyře se tvrdilo, že je jedním ze sedmi Pokladů vytesaných zhvězdného kamene. VHaldisu viděl také bílé červce azažil tam magii země, když se pevná půda proměnila vbažinu, která jeho bratřím vmeči vymáčkla dech ztěla. Ulfilas byl mužem činů— jednání. Obludy proměněné ve skutečnost, to nebylo něco, co by dokázal snadno vstřebat. Vútrobách se mu už jen při té vzpomínce zvířil strach.


    Strach tě udržuje vbdělosti.


    Oněco níž na svahu, těsně na hraně kráteru stály trosky prastaré pev­nosti, hradby ivěže pobořené arozpadlé. Vtroskách se pohybovaly postavy,na tu dálku jen nepatrné tečky.


    „Jötunové,“ oznámil Jael.


    Obři ze severu. Vypráví se, že právě oni jsou nejsilnější anejdrsnější ze všech přeživších klanů. Ulfilas nikoli poprvé zapochyboval orozumnosti této výpravy.


    „Žádné náhlé pohyby,“ varoval je Dag, „azachovejte chladnou hlavu.“


    Zpevnosti vyšlo několik Jötunů. Shromáždili se na silnici, která si razila cestu do nitra ohlodaných trosek, zapadající slunce se zachycovalo na hrotech jejich kopí akroužkových košilích. Pár obrů sedělo na chlupatých, kolíbavých zvířatech.


    „To jedou na medvědech?“ zeptal se Ulfilas.


    „Každý zná legendy oJötunech ze severu,“ odtušil Jael. „Přinejmenším něco je na nich tedy pravda, jak se zdá.“


    Dojeli až kpevnosti, zástup jezdců se za jejich zády trhaně zastavil. Vojáci se rozprostřeli kolem Jaela jako ochranná ruka aobstoupili ho. Deset Jaelových nejlepších štítonošů. Ulfilas cítil napětí, které mezi nimi zavládlo, viděl ruce, jak svírají ratiště kopí ajílce mečů.


    Obři přišli blíž. Navzdory své mohutnosti se pohybovali překvapivě ladně. Někteří seděli na hřbetech medvědů stmavou srstí ažlutými drápy. Ulfilas věděl, že Jael se má na pozoru oprávněně— jak vražednou silou se obři dovedou stát, to sám viděl vbitvě uHaldisu. Dobře věděl, že kdyby tehdy nezasáhli muži zTenebralu, kteří utvořili svou štítovou hradbu azastavili útok Hunenů, který dokázal rozprášit vojska Isiltiru iHelvethu na cucky, nikdo znich by tady dnes nebyl.


    Teď je už pozdě učit se štítovou hradbu, ale přísahám, jestli se dostaneme domů…


    Jeden zmedvědích jezdců předjel před ostatní. Zem se skaždým kro­kem tlapy zvířete otřásla. Zastavil se před Jaelem, tyčil se vysoko nad něj.


    Obr sklouzl ze sedla svysokou opěrkou adál kráčel pěšky, plavé vlasy ikníry měl spletené do tlustých copů. Na širokých ramenou mu spočíval plášť ztmavé kožešiny, pod ním se blýskalo železo. Vruce držel kopí stlustým ratištěm, válečné kladivo nechal připevněné ksedlu. Jeho medvěd je sledoval malýma, chytrýma očima. Ohrnul pysk aodhalil řadu ostrých zubů.


    „Vítej vPustině, Jaele, králi Isiltiru,“ pronesl obr. Jeho hlas zněl jako štěrk drhnoucí okámen.


    „Zdravím, Ildaere, náčelníku Jötunů,“ odvětil Jael. Ukázal za sebe. Vojáci se rozestoupili, vůz popojel dopředu. Jeden zchlupatých turů, kteří ho táhli, zafrkal azahrabal kopytem ozem.


    Pach toho medvěda se mu nelíbí onic víc než mně.


    Jael stáhl plachtu zakrývající náklad na voze. „Jak moji vyslanci slíbili. Hold na vaši počest. Zbraně vašich předků, nahromaděné vDun Kellen,“ řekl, natáhl paži asnámahou vytáhl zvozu obrovskou válečnou sekyru. „Můj dar pro vás.“


    Ildaer ukázal rukou akvozu přistoupil jiný obr, přes záda měl přepásaný široký meč. Dosahoval do stejné výšky, jako Jael na koni. Obr vzal od Jaela sekyru, otočil ji vrukou, pak do vozu nahlédl. Po tváři mu přeletěla radost, kterou nedokázal skrýt.


    „Jsou to zbraně našeho rodu,“ potvrdil obr Ildaerovi akývl hlavou.


    „Vracím vám je na znamení dobré vůle ataky jako odměnu za vaši pomoc, kterou od vás budu potřebovat,“ oznámil Jael.


    Obr sevřel otěže turů avydal se snimi zpět kpevnosti. Když vůz projížděl kolem Ildaera, náčelník do něj rychle nahlédl. Pak se kvozu nahrnuliidalší obři.


    „Aco mi zabrání, abych nepozabíjel tebe itvoje muže anehodil vaše mrtvoly medvědům?“


    „Živý pro tebe mám větší cenu. Bylo mi řečeno, že jsi chytrý. Žádný divoch.“


    Ildaer se na Jaela podíval, oči se mu pod trčícím obočím zúžily. Ohlédl se na vůz plný zbraní.


    „Akromě toho, kdo říká, že bychom nezabili my tebe iscelou tvou družinou?“ zeptal se Jael.


    Obři za Ildaerem se na Jaela zlostně podívali.


    Medvěd zavrčel.


    Ulfilas ucítil dobře známý osten strachu— předzvěst náhlého násilí. Prsty na jílci sebou škubly.


    „Cha,“ zasmál se Ildaer. „Líbíš se mi, jihozemče.“


    Ulfilas poznal, že chvíle přešla, napětí opadlo. Jihozemče? Isiltir nepatří mezi jižní země. Ale pravda, tady jsme úplně na severu. Všemu na jih odsud říkajíjižní země.


    Ildaer se znovu ohlédl na vůz. „Pro můj lid má tohle velkou hodnotu,“ připustil.


    „Není to nic ve srovnání stím, co jsem připravený dát, pokud mi pomůžete,“ oznámil Jael.


    „Co tedy chceš?“


    „Chci, abyste mi našli uprchlého kluka.“

  


  
    


    KAPITOLA DVA


    CORBAN


    Corban se probudil sbušícím srdcem— pozůstatkem snu, který se spro­citnutím rozptýlil, jen na okamžik ještě zůstalo tušení černých očí anezměrné nenávisti. Ito ale brzy zmizelo.


    Všude kolem panovala studená temnota.


    Uslyšel zavrčet Bouřku aposadil se, jednou rukou nahmatal jílec meče. Něco je špatně.


    Vedle sebe cítil Bouřčino mohutné tělo. Natáhl ruku apo hmatu zjistil, že má zježenou srst.


    „Co se děje, holka?“ zašeptal.


    Tábor halilo ticho. Po Corbanově levici ještě žhnuly uhlíky vohništi, ale Corban se jim vyhnul pohledem, protože věděl, že by tak přišel oveškerou schopnost spatřit ve tmě alespoň to málo, co viděl. Rozeznal hutnější stín vojáka stojícího na hlídce na svahu spadajícího do doliny, vníž tábořili. Vyloupl se měsíc aodhalil další postavu okousek dál, vysokou astmavými vlasy. Meical. Ten stál naprosto bez hnutí aupíral oči na hranu dolíku. Za Corbanem zafrkal kůň.


    Znebe se ozvalo pleskání křídel askřípavé zakrákání. „VSTÁVAT, POZOR NEPŘÍTEL. VSTÁVAT, VSTÁVAT, VSTÁVAT.“


    Craf nebo Fech. Corban vyskočil na nohy, obrysy postav všude kolem něj dělaly totéž, zaskřípěly meče tasené zpochev. Na obvodu doliny se objevily tvary, na okamžik vykreslené září měsíce, ale to už se valily ze svahu dolů. Ozvalo se prasknutí, náraz, výkřik.


    „Kadošim!“ zakřičel Meical anastal zmatek. Těla vířila, tmavší stíny se mísily se svitem hvězd, pak zohniště vyletěly jiskry aoheň jasně vzplanul, ozářil prostor kolem. Corban stihl zahlédnout Brinu, jak vedle ohně pronášízaříkadla. Plameny vyšlehly výš, mířily na nepřítele.


    Nové světlo odhalilo vtáboře tucet útočníků. Oblečení byli jako Jeharové, pohybovali se však jinak. Zjeharské ladnosti neměli nic, jako by se jim vtěle skrývala příliš velká síla, než aby se dokázala udržet vhranicích masa akostí. Prosekávali si cestu táborem, vzduchem létala těla těch, kteří se je snažili zastavit. Corban si pamatoval, jakým způsobem bojovali Kadošim vMuriasu hned poté, co povstali zkotle: jak sdivokou, nelidskou zuřivostí trhali údy ztěl. Přelila se přes něj vlna strachu apřikovala mu nohy kzemi. Uslyšel vzpurný výkřik vpodivné řeči, akdyž se podíval, uviděl Balura Jedno­okého, jak se sdalšími obry za sebou vrhá proti Kadošim. Ti se na okamžik zarazili, ale pak už stočili útok právě na Balura.


    Přišli si pro tu sekyru.


    Corban si při pohledu na útočící Kadošim vzpomněl na mámu— jak zaútočili na ni, jak se snažil zastavit proud krve, zatímco ji svíral vnáručí, jak se jí zočí vytrácelo světlo. Vzplála vněm nenávist ktěm netvorům aspálila všechen strach, který ho ještě před okamžikem přimrazil na místo. To už se dával do pohybu, skaždým krokem utíkal rychleji, Bouřka po jeho boku.


    Všimli si ho dřív, než doběhl až knim, nebo je možná upozornila Bouřka. Tak či onak, Kadošim očividně poznali jeho ito, čím měl údajně být: Seren Disglairem— Jasnou hvězdou avtělením Elyonova avatára. Několik se jich oddělilo od hlavní družiny, která vté chvíli bojovala sBalurem ajeho obry asTukulem aJeharem, kteří máchali asekali.


    Bouřka natáhla krok aCorbana předhonila. Zahlédl, jak se jí na zadních nohách naduly svaly, když se chystala ke skoku, ale to už letěla vzduchem ajako velká koule srsti amasa se srazila sjedním zKadošim. Zahryzla se mu do krku.


    Corbana ovládly instinkty. Sevřel meč obouruč, napřáhl do výšky asekl šikmo dolů, přitom přesunul váhu, aby se kolem své oběti prosmýkl. Cítil, jak meč prosekl tvrzenou kůži ikroužky, roztříštil kost arozťal maso. Obvykle by taková rána byla vražedná. Démon se však jen zapotácel ajednou rukou chytil Corbanovu čepel. Zadíval se na Corbana, zavrtal se do něj svýma černýma očima, pak se zazubil, přitom se mu zúst řinula krev černá jako inkoust. Tohle už nebyli lidští Jeharové, jejichž těl se Kadošim zmocnili, když se vynořili zkotle, ale něco mnohem silnějšího.


    Corban trhl mečem, viděl odpadnout uříznuté prsty, jak se démon pokusil rukou udržet ostří. Druhá ruka vystřelila do vzduchu, chytila Corbana za krk, zvedla ho ze země. Nemožně silné prsty začaly svírat. Corban kopal nohama, snažil se zasáhnout protivníka mečem, jenže jeho úderům chyběla síla. Na okrajích zorného pole se objevily hvězdičky apohled se mu zatahoval temnotou. Tlukot srdce zesílil, přehlušoval všechno ostatní. Corbana polil děs avehnal mu do těla novou sílu. Vlkovčími spáry udeřil tvora do hlavy. Cítil, jak praskla lebka, stisk na krku ale přesto nepovolil.


    Démon se zadíval Corbanovi do očí, klidně ashlavou nakloněnou ke straně.


    „Takže ty jsi ta Meicalova loutka,“ zavrčel, až to Corbana vylekalo. Hlas měl nejistý, jakési nosové dunění, které se zdálo příliš hluboké na hrdlo, zněhož vycházelo.


    Corban zkusil zvednout meč, najednou mu však připadal hrozně těžký. Až příliš těžký. Vyklouzl mu zprstů. Ze všech údů mu vyprchávala síla, vytékala zněj, amísto ní mu do těla pronikala netečnost.


    Tolik knadějím všech ostatních, že já jsem Jasná hvězda. Takhle vypadá smrt? Aspoň ale zase uvidím mámu.


    Něco do něčeho narazilo, ozvalo se prasknutí, které cítil vcelém těle. Válečníkovi se do krku aramene zakously ostré zuby.


    Bouřka, uvědomil si jakoby zdálky.


    Nepřítele náraz odmrštil. Bouřka se snažila odtrhnout Kadošim od Corbana, ale stisk na Corbanově hrdle stále nepolevoval. Přišel další náraz— tentokrát provázený čímsi, co znělo, jako když se rozštípne mokré dřevo. Netvorovi se do zápěstí zakousla sekyra aúplně mu ho usekla.


    Corban se zřítil na zem, zesláblé nohy se pod ním jenom složily. Zvedl oči. Sdémonem zápasil Tukul, Bouřka bojovníkovi ze Zásvětí zároveň trhala nohu. Vtom přiskočil někdo další. Mihl se meč ato už vzduchem letěla hlava.


    Tělo bez hlavy se svezlo kzemi, nohy zabubnovaly ozem azdémona vyvřela černá pára ve tvaru postavy svelikými křídly aočima žhnoucíma jako uhlíky, které na ně ještě krátce pohlédly sbezednou zlostí, ale to už vítr trhal postavu na cáry. Vzduchem se rozlehl zmučený kvil.


    Nad Corbanem stál Gar apodával mu ruku.


    „Musíš jim setnout hlavu,“ řekl Gar.


    „Už jsem si vzpomněl,“ zachrčel Corban.


    „Příště si vzpomeň dřív.“


    Corban přikývl atřel si krk. Dotkl se válečnické torky anahmatal vkovu prohlubeň.


    Tohle mu nejspíš zabránilo, aby mi docela nerozdrtil krk.


    Bitva už byla skoro dobojována. Mezitím se připlížila šeď počínajícího jitra aCorban teď viděl hrstku obrů, jak tisknou kzemi posledního zKa­došim, nad kterým stál Balur. Máchl sekyrou ato už se ve vzduchu utvořila další mlžná postava. Zavřeštěla rozlícena vynuceným odchodem ze světa těla.


    Nastal tichý, úlevou naplněný okamžik, jaký vždycky přichází těsně po bitvě. Corban se zarazil. Měl radost, že žije, strach inapětí boje začínaly odplývat. Uostatních pozoroval totéž— uvolnění svalů, proměnu ve tváři, společný vděk. Ale to už se zase dávali do pohybu.


    


    Přicházel rozbřesk aoni snášeli své mrtvé akladli je na břeh hned vedle mohyly, kterou navršili teprve včera. Corban stál azíral na tu hromadu kamení vytahaného zpotoka.


    Tam leží moje máma, pod těmi kameny.


    Corbanovi se po tváři skutálela slza, vbřiše se mu vzedmuly žal avyčerpání, pronikly do hrudi avyrazily mu dech. Uslyšel zakňučení: Bouřka mu tiskla čenich do dlaně. Byl strupatý zasychající krví.


    Postavil se před máminu mohylu, studený vánek ho zamrazil. Jak jen může být pryč? Její nepřítomnost vnímal tělesně, jako by mu usekli ruku nebo nohu. Události včerejšího dne mu připadaly jako sen. Hrůzný sen. Mámina smrt, smrt její atolika dalších, mužů aobrů adlouhatánských červců. Ataké včera spatřil kotel: jeden ze sedmi Pokladů, památku zčasů pohádek. Viděl vyvřít vlnu duchů-démonů ze Zásvětí, Asrothovy Kadošim, kteří vklouzli do těl strnulých jeharských válečníků jako do prázdných nádob. Věděl, že ta skupina, která je před chvílí napadla, tvořila jen malou část všech těch, kdo zůstali asi tucet líg na sever: Nathair ajeho váleční démoni vpevnosti Murias.


    Co budeme dělat?


    Díval se, jak ostatní jeho následovníci začali rozebírat tábor. Hledal Meicala, ale nikde ho neviděl. Brina stála uohniště, Craf sFechem létali ko­lemní. Zahlédl Coralen, jak tiše obchází tábor aprověřuje koně ve výběhu. Vlkov­čí spáry měla přehozené přes rameno. Corban si připomněl slova, která si vyměnili před bitvou vMuriasu, když se doslechli opádu Domhainu, osmrti jejího otce, krále Eremona. Jak utekla mezi stromy aon ji následoval, chtěl ji utěšit anevěděl jak. Prohodili jen pár slov aon na chvíli nahlédl za ty studené tvrdé hradby, které kolem sebe vystavěla. Zatoužil, aby se do té chvíle mohl vrátit apovědět jí toho víc. Teď viděl, jak otočila hlavu, na okamžik pohlédla přímo na něj, pak se opět ostře odvrátila. Za ní stál hlouček postav— obři, kteří prchli zMuriasu, schoulení jeden ke druhému jako snop obelisků. Oněco blíž se upotoka scházeli Jeharové achystali se zahájit svůj tanec meče. Corban ucítil, jak ho knim táhne síla zvyku. Bez přemýšlení se tam vydal. Uprostřed toho víru ze samého strachu, smrti ažalu, který hrozil, že ho zcela pohltí, hledal útěchu vněčem známém.


    Jeharové se shromáždili kolem svého vůdce Tukula, vedle něj stál Gar. Za Tukulem se seřadilo pár desítek Jeharů— byli to ti, kteří vysvobodili Corbana zRhininy pevnosti—, další viděl před Tukulem. Těch bylo nejméně dvakrát tolik. Když Corban přicházel, Tukul zrovna zvyšoval hlas apronášel něco vřeči, kterou Corban nepoznával. Zástup Jeharů před Tukulem padl na koleno asklonil hlavu. Jeden však nikoli— Corban vněm poznal jednoho ztěch, kteří následovali Nathaira, než pochopili, že byli oklamáni. Vypadal, že ho něco rozezlilo. Gar postoupil okrok vpřed. Po těch letech, co sním Corban prožil, teď poznal, že zuří— podle vzpřímení zad, napětí vramenou.


    Oba muži chvíli stáli aprovrtávali se pohledem, zobou vyzařovala bezprostřední hrozba násilí, pak Tukul vyštěkl rozkaz aoni od sebe odstoupili, druhý Jehar odešel.


    Gar uviděl Corbana avydal se kněmu. Oči měl zarudlé. Corban si vzpomněl, jak Gar plakal umáminy mohyly. Bylo to poprvé, co ho viděl takové city projevit.


    Vždycky vypadal tak silný, vždy se tak pevně ovládal. To, že Corban viděl Gara plakat, mu ho nějak polidšťovalo. Corban ke svému učiteli aochránci pocítil náhlou náklonnost. Ke svému příteli.


    „Co se děje?“ zeptal se Corban.


    „Jeharové, kteří následovali Sumura aNathaira,“ odvětil Gar akývl kválečníkům, kteří už vstali ateď se stavěli do řad na tanec meče. „Přijali mého otce za svého kapitána.“


    „To je dobře. Atamten?“ zeptal se Corban apohlédl na Jehara, který prve mluvil sTukulem.


    „Akar. Byl Sumurův kapitán. Je zahanbený, že následovali Černé slunce, že se nechali Nathairem tak obelhat. Že se nechal obelhat on sám. Je to hrdý muž. Hrdost ho nutí dělat pošetilé věci.“ Gar pokrčil rameny, zuřivost zpředchozích okamžiků buď zmizela, nebo ji dobře skryl.


    „Vypadal, že se stebou chce bít.“


    „Na to ještě možná dojde.“ Gar se podíval na Akara, který se teď vmísil do řady na tanec meče. „Navíc jsme si spolu už něco prožili.“


    Corban čekal, ale Gar už nic dalšího nedodal.


    „Kde je Meical?“ zeptal se tedy Corban.


    „Prohledává okolí. Vyrazil krátce po útoku— vzal si obra ahrstku mých bratří vmeči aodešel.“


    „Neměli bychom ho jít hledat?“


    „Myslím, že Meical se osebe dovede postarat sám. Za chvíli se vrátí. Nejlíp, když ji dobře využijeme.“ Gar mu ukázal, aby se zařadil mezi jeharské válečníky. Corban tasil meč azaujal první postoj tance. Mysl se brzy ponořila do rytmu cvičení, vládu nad tělem od vědomých myšlenek převzala paměť svalů. Čas ubíhal, splýval se střídáním napětí auvolnění, se soustředěním apotem, spumpováním krve atlukotem srdce avahou meče. Pak bylo po všem, Tukul vystoupil zřady anakázal Jeharům sklidit tábor.


    Corban zůstal ještě chvíli stát avychutnával si bolest vzápěstích aramenou, držel se jí jako čehosi důvěrně známého. Rozhlédl se aopodál spatřil kamarády, jak ho sledují— Farrella aCoralen, Datha vedle nich. Někdo šel kněmu— Cywen, smáminým pásem na vrhací nože připjatým šikmo přes trup.


    „Všechno nejlepší ksvátku, Corbane,“ řekla Cywen.


    „Cože?“


    „Máš svátek. Sedmnáct let.“


    Vážně? Zatřásl hlavou. Je to už víc než rok, co jsme uprchli zDun Carreg— co jsem Cywen viděl naposledy. Rok plný útěků abitev, krve astrachu. Ale já jsem ho aspoň strávil srodinou apřáteli. Čím si musela projít ona? Rok osamoceně, kdy přežívala bůhví co. Apak se vrátí knám jen ahned nato musí pomáhat pohřbít mámu. Dlouze si Cywen prohlédl— byla hubenější, špínu na tváři zvýrazňovaly cestičky po slzách. Kosti vobličeji měla ostře vykreslené avočích ztrápený pohled. Včera před spaním spolu moc nemluvili. Za ten den se jim toho všem přihodilo až příliš, než aby měli chuť vracet se ještě kněčemu dalšímu zminulosti. Místo toho jen proseděli hodiny uohně atěšili se vzájemnou přítomností. Dath Corbanovu sestru škádlil asnažil se ji přimět kúsměvu, Farrell mlčky přihlížel aCoralen přecházela sem atam, jako by se nedokázala usadit.


    Než Corban stihl odpovědět Cywen na pozdrav, ozvalo se bubnování kopyt apřes hranu kotliny se přehoupla hrstka jezdců. Vedl je Meical, hned za ním následovala mohutná těla obrů. Corban dokázal jen stěží uvěřit, že nejúpornější nepřátelé lidí se teď stali jejich spojenci. Meical vjel do tábora, ladně sklouzl ze sedla avydal se přímo ke Corbanovi. Balur aještě jeden obr— obryně— se kněmu přidali, Tukul šel hned za nimi.


    „Útok přežil jenom jeden zKadošim. Sledovali jsme ho půl cesty do Mu­riasu, než jsme to vzdali. Území mezi námi apevností je čisté, prozatím,“ oznámil Meical. „Hádal bych, že Kadošim teď nějakou dobu zůstanou za hradbami abudou si zvykat na nová těla.“


    „Fech už je sleduje,“ dodala obryně. „Další takové překvapení jako dneska už nás nečeká.“


    „Dobře,“ přikývl Corban. Podíval se na Meicala. „Co dál?“


    „Na to jsme se přišli zeptat my tebe,“ odpověděl Tukul azíral přímo na Corbana.


    „Mě?“


    „Jistěže tebe. Ty jsi Seren Disglair. My tě následujeme.“


    Corban cítil, jak se kolem změnila nálada, akdyž se rozhlédl, celý tábor jen nehybně stál amlčel. Všichni se dívali na něj.


    Corban polkl.

  


  
    


    KAPITOLA TŘI


    UTHAS


    Uthas zklanu Benothi hleděl na mrtvé. Stál přímo ve veliké bráně do Muriasu, slunce ho hřálo do zad. Těla jeho obrů ležela vyrovnaná před ním, desítky těl— síla Benothi obrácená vniveč. Tu atam přecházeli obři, kteří přežili, zbývající hrstka ztěch, co se postavili na jeho stranu— omálo víc než dvacet obrů— apostupně vytahovali zhromady mrtvol další padlé druhy. Celá síň byla plná mrtvých— obrů, lidí, koní. Vše podkresloval pach krve avýkalů.


    Ve stínech se rýsovaly idalší postavy— Kadošim. Pohybovali se podivně, ještě si nestihli zvyknout na nová těla zmasa akostí. Uthas potlačil nutkání se otřást aodvrátil oči: teď když pominul zmatek ashon bitvy, ho pohled na ně znepokojoval.


    Většina Uthasových přeživších druhů se shromáždila kolem kotlíku sinkoustem, do kterého namáčeli kostěné jehly avepisovali si do kůže legendu trnů. Při včerejší bitvě zabíjeli všichni— všichni budou mít na těle nové vytetované trny. Viděl svého štítonoše Salacha, jak se sklání nad Eisou atetuje jí na rameni. Uthasovy oči sklouzly zpět kmrtvým vyskládaným ujeho nohou. Prohlížel si jejich tváře. Jedna, kterou doufal, že tu najde, chyběla. Balur. Měl jsem vědět, že nebude mít dost cti, aby umřel. Vědomí, že Balur pořád žije, vněm vyvolalo záchvěv strachu. Věděl, co by mu Balur rád provedl. Balur tenhle krvavý střet ponese až do konce dní. Balur musí zemřít. Pohled se mu zastavil na mrtvole Nemain. Jeho někdejší královna, teď jen potrava pro mrchožrouty.


    Co jsem to provedl? Zahlodaly vněm strach apochybnosti. Proklínal události, které vedly až sem. Proklínal Fecha, toho zatraceného ptáka, který Nemain varoval před jeho zradou. Přiložil si dlaň kobličeji, nahmatal šrámy, které mu Fechovy pařáty vyryly do čela atváří.


    Všechno by dopadlo jinak, kdybych měl čas si sNemain promluvit… Zaťal zuby. Ne. Je dokonáno, není návratu. Musím ztoho vytěžit, co se dá, ochránit apřetvořit svůj klan. Teď je ze mě král Benothi.


    Jeho pozornost upoutaly hlasy. Zvedl oči aviděl, jak ze síně vychází Nathairův rádce Calidus aza ním se tyčí obr Alcyon. Po bitvě si zbudovali dočasný tábor vkomnatě skotlem, hluboko vútrobách hory, ale Uthas to tam nemohl vystát. Zpuchu ztolika mrtvých červců se dávil. Kromě toho by bylo pošetilé nechat bez dozoru bránu, jediný vchod avýchod pevnosti Murias. Jejich nepřátelé podle všeho uprchli, ale kdoví čeho jsou schopní? Meical ajeho následovníci si už jednou dokázali do pevnosti prorazit cestu arozvrátit obřad, takže spoustě Kadošim zabránili, aby prošli kotlem do světa těla.


    Calidus si všiml Uthase avydal se kněmu.


    „Kolik obrů Benothi je naživu?“ zeptal se Calidus. Rána na čele se mu začínala pokrývat strupem— když mluvil, kůže se mu řasila. Po bitvě připadal Uthasovi unavený, tvář měl zamračenou, stříbrné vlasy ztratily lesk. Poprvé vypadal křehce, jako stařec. Nyní to však bylo pryč. Calidus stál zpříma, tělo ožívalo novou energií, ve žlutých očích se zračil dravčí pohled vyzařující moc.


    „Čtyřicet pět, možná padesát ztěch, kdo stáli za mnou. Pak nejspíš několik dalších, kteří bojovali proti nám— přinejmenším jsme zatím nenašli jejich těla. Například Balur.“


    „Balur má sekyru zhvězdného kamene. Vzal ji Alcyonovi.“ Calidus vrhl zdrcující pohled na obra, který stál vedle něj se sklopenou hlavou afialovou modřinou ve tváři. Uthas si všiml, že Alcyon má přes záda přepásané válečné kladivo, jež nahradilo sekyru, kterou tam měl prve. Nepochybně ho vzal některému zmrtvých Benothi. To Uthasovi zjitřilo hněv vbřiše. Vrhl na člena znepřáteleného klanu kurganských obrů zlostný pohled.


    Ne, okřikl se vduchu, jestli se má uskutečnit můj sen, takhle smýšlet nesmím. Kdysi jsme všichni byli jeden klan, před Rozštěpením. Atak to může opět být. Při pohledu na Alcyona si však uvědomil, jak hluboko dávné křivdy zapustily kořeny.


    „Máš něco na srdci?“ zavrčel Alcyon, napřímil se aopětoval mu stejně temným pohledem.


    Ovládej se, buduj mosty, pobídl sám sebe.


    „Vidím, že neseš benothskou zbraň. To obnáší velkou čest.“


    „Čest— uBenothi?“ odfrkl si Alcyon.


    „Jo,“ zabručel Uthas, zlost rostla. „Jako uvšech klanů. Dokonce iuKurganů.“


    Alcyon se pomalu rozhlédl, pohledem spočinul na mrtvých benothských. „Tady žádné velké známky benothské cti nevidím.“


    „Udělal jsem, co jsem musel,“ odsekl Uthas. „Pro naši budoucnost. Tvou, mou, všech klanů. Kdyby Nemain pokračovala vtom svém nicnedělání dál, klany by zanikly, zbyly by znich jen pohádky na strašení nezvedenýchdětí.“


    „Amísto toho se teď vzájemně vyvraždíme.“


    Ty hlupáku, ty nedokážeš vidět celou tu dlouhou cestu, vidíš jen na jediný další krok. Cítil, jak se přestává ovládat.


    „Udělal bys líp, kdyby ses býval soustředil na úkol, který jsi dostal.“ Uthas pokrčil rameny. Zlost mu stoupala vtěle jako žluč po nadměrném množství vína. „Ale tys nedokázal ani to— nedokázal sis ani udržet sekyru zhvězdného kamene.“


    „Neopovažuj se mě soudit zrovna ty, který jsi zradil svůj rod, svou královnu.“ Alcyon se opět rozhlédl, očima spočinul tentokrát na rozlámaném těle Nemain. „Asekyru mi vzal Balur Jednooký. To za potupu nepovažuju, kdežto ztebe cítím strach už při zmínce jeho jména.“


    Uthasovi ta slova připadala jako políček do tváře. „Oba tady sloužíme stejnému pánovi,“ řekl.


    „Ano, ale ty proto, že sis to vybral,“ zamračil se zlostně Alcyon.


    „Dost,“ štěkl Calidus. Zadíval se na Alcyona, až obr od Uthase odvrátil zrak. „Balur je problém. Doufal jsem, že padne vbitvě.“


    Jako ijá. „Udělá, co bude vjeho moci, aby mě zabil.“ Uthase bodla hanba za třas, který ve svém hlase zaslechl. Sevřel pevněji kopí, hanba se proměnila ve zlost. „Možná je mrtvý. Možná ho zabili ti, co se ještě vnoci vydali pryč.“


    Po bitvě se rozhořel spor. Jeden zKadošim se hádal sCalidem. Bylo znepokojivé slyšet tak cizí hlas vycházet zúst Jehara— skřípavý asyčivý.


    „Zklamal jsi Asrotha,“ obviňoval ten démon Calida, přitom nesouladně trhal pažemi. „Tu sekyru si musíme vzít zpátky hned teď, než bude pozdě, aznovu otevřít průchod.“


    Calidus se na ta slova dlouze nadechl, vší mocí se ovládal. „Je to moc velké riziko, Danjale,“ namítl Calidus. „Boje pořád ještě zuří. Teď musíme zajistit pevnost, udělat všechno pro to, aby byl vbezpečí kotel. Nebo snad navrhuješ, že ho tady máme nechat nehlídaný?“


    „Je nutné umožnit přechod našemu velkému vládci. Ktomu potřebujemesekyru zhvězdného kamene.“


    „Kotevření průchodu pro Asrotha potřebujeme všech sedm Pokladů, nejenom sekyru. Průchod otevřeme, ale musíme počkat. Využil jsem příležitost apřes tisíc našich bratří se teď odělo tělem. Spokoj se stím. Asroth čeká, aby do tohoto světa vešel ve vlastní podobě, ne aby obsadil tělo někoho jiného, jako jste to udělali vy. Akromě toho, pronásledovat Meicala vtuhle chvíli by byla hloupost. Ohrozilo by to kotel aspousta zvás by přitom přišla osvou novou kůži.“


    „To tvoje tělo zmasa akostí ztebe udělalo zbabělce,“ zavrčel démon. „Až se Asroth dozví, že to já jsem zajistil sekyru aumožnil jeho přechod, odmění mě.“


    Calidus okrok ustoupil atasil meč, jeho zaskřípění přitáhlo všechny oči vokolí. „Zbabělce? Právě jsem bojoval sMeicalem, nejvyšším kapitánem Ben-Elim, adonutil jsem ho kútěku. Vybojoval jsem nespočet bitev, abych se dostal až sem avytvořil most mezi Zásvětím asvětem těla, abych vaše nicotné duchy přivedl sem. Ty mě nebudeš nazývat zbabělcem. Nebo mě snad chceš vyzvat na souboj, vzpurný Danjale?“


    Svaly vDanjalově těle se zaťaly azase uvolnily— zachvění podobné vlně. Nakonec sklopil zrak.


    „Usiluju jen oslávu našeho pána,“ zabručel.


    „To já též,“ přitakal Calidus. „Vydej se za Meicalem asetkáš se snaším pánem dřív, než se naděješ.“ Calidus se kněmu otočil zády aodcházel. Bývalý Jehar se rozhlédl kolem sebe, zavolal opomoc avyběhl ze síně, následovaný asi tuctem dalších Kadošim.


    „Jestli je najdete, zkuste zabít tu Meicalovu loutku, jeho Jasnou hvězdu. Tak alespoň svou smrtí dosáhnete něčeho užitečného,“ zakřičel za nimi Calidus.


    Uthas pocítil záchvěv naděje. Aby získali sekyru zhvězdného kamene, museli by zabít Balura.


    Přál si, aby to tak dopadlo, ale po těch, kteří vnoci odešli, nebylo dosud ani slechu.


    „Tvoji druhové, co se vydali pro sekyru, možná už Balura zabili, možná už sekyru mají.“


    „Možná.“ Calidus pokrčil rameny. „Ale pochybuju. Spíš se nechali zabít ajejich duchové se vrátili do Zásvětí. Meical sice vněčem dělá chyby, ale hlídky určitě postavil. Ajak bojovat, to ví.“


    Uthas nedokázal skrýt zklamaní, když jeho naděje zablikala apohasla.


    „Nijak na tom nezáleží. Danjal byl vždycky hlupák, bez jeho vzpurné povahy nám bude líp. Balura se neboj. Já tě ochráním. Tvoje budoucnost teď spočívá na mně. Atvoje oddanost Asrothovi nebude zapomenuta. Kotel jsem získal díky tobě ajsem ti za to vděčný.“ Stařík se na chvíli odmlčel, Uthas zjeho slov čerpal odvahu.


    „Kolik jich sBalurem je?“ zeptal se ho Calidus.


    „Nemůžeme jich najít asi dvacet ato včetně té mrchy jeho snící dcery Ethlinn. Nenašli jsme ani žádné znašich mladých— ty jsme skryli ve vyšší komnatě. Dalších asi dvacet.“ Zavrtěl hlavou, tělem mu projela vlna lítosti. „Benothi jsou na pokraji vyhynutí. Naše počty…“


    „Na výčitky je pozdě. Své rozhodnutí jsi už učinil. Amoudré rozhod­nutí— zvolil sis vítěznou stranu. Po světě teď chodí Kadošim. Ato je jenom začátek.“ Calidus roztáhl rty úsměvem, který nedosáhl až do jeho studenýchočí.


    Má pravdu. Akromě toho, jaká jiná cesta se mi nabízela? Nyní je osud Benothi provázaný sosudem Kadošim.


    Uthas se rozechvěle nadechl. „Aco teď?“ zeptal se Calida. „Kotel máš. Co sním chceš udělat?“


    „Přepravit ho do bezpečí.“


    „Tady je vbezpečí až dost.“


    „Očividně ne. My jsme si ho vzali. Ne, musíme ho převézt do Tenebralu. Tam bude vsamém středu sítě, kterou jsem splétal mnoho let. Kromě obrů Benothi aKadošim ho budou chránit iLykos se svými Vin Thaluňany aNa­thairovy orlí stráže.“


    Uthas se zamračil. „Dlouhá cesta. Spousta se toho může přihodit.“


    „Tak, ale bude ho provázet taková čestná stráž, jakou tenhle svět ještě nespatřil: vy Benothi apřes tisíc Kadošim.“


    „Aaž bude vTenebralu?“


    „Pěkně postupně. Nejdřív tam kotel musíme dovézt. Chci, abyste ty atvo­jiobři postavili vůz, na kterém by se dal přepravit, pevný asilný.“


    „To uděláme. Takže do Tenebralu. Na to budeš potřebovat Nathaira.“


    Calidus se zamyslel azamračil. „Ano. Nadešel čas, abych si snaším rozčarovaným králem promluvil.“


    Calidus už předtím Uthase pověřil, aby na Nathaira dohlédl. Během celé bitvy král jen seděl na schodech vedoucích ke kotli, zatímco se mu přímo před očima odvíjela pravda jeho činů azahalovala ho jako rubáš. Poté co tak dlouho věřil, že je Seren Disglair, ho pohled na bitvu nutil tázat se po jeho skutečné roli. Po bitvě se pokusil Calida konfrontovat, ten si ho ale jedno­duše nevšímal. To byla zřejmě pro Nathaira poslední kapka. Rozlítil se anapadl Calida, zpusy mu létaly sliny, jak se zněj hrnuly kletby, jak Calida proklínal coby zrádce, ale Uthas ho chytil, přidržel aCalidus ho praštil, až Nathair upadl do bezvědomí. Potom mu Calidus ustřihl pramen vlasů.


    „Kde je Nathair?“ zeptal se Uthase Calidus.


    „Venku,“ ukázal Uthas na bránu.


    „Doprovoď mě. Potřebuju, aby Nathair spolupracoval. Bez trochy přesvědčování se to neobejde atvoje přítomnost může být užitečná.“


    „Akdyž spolupracovat nebude?“


    „Pak mám vždycky tohle,“ řekl Calidus. Rozhrnul plášť aodhalil nahru­bo udělanou hliněnou loutku, do níž byly vsazeny pramínky tmavých vlasů.


    Má snad imoje vlasy nalepené na jinou hliněnou postavičku? Uthas se při té představě otřásl hrůzou.


    „Byl bych ale radši, kdyby na to nedošlo,“ odtušil Calidus azase plášť spustil.


    „Soucit?“


    „Nebuď hlupák,“ obořil se Calidus ostře. „Jen bych měl zase ostarost víc— adobývat svět je už tak pěkná dřina.“


    Když se vydali kbráně, jeden zKadošim na Calida zavolal. Uthas poznal, že jeho nové tělo patřilo kdysi Sumurovi, vůdci Jeharů, kteří následovali Nathaira. „Tohle tělo,“ řekl démon hlasem připomínajícím hadí chrčení. „Slábne, neposlouchá už tak dobře jako dřív.“


    „Těla zmasa musí jíst, aby obnovila sílu,“ odvětil Calidus. „Nejlíp kaž­dýden.“


    „Jíst?“


    „Musíš pozřít stravu: ovoce, maso, spoustu věcí.“ Calidus mávl rukou.


    Uthas ještě viděl, jak přes obličej, který kdysi patřil Sumurovi, přele­těly vlny pohybu. Černé oči se vyvalily, rty se ohrnuly vbolestném šklebu azúst se vydral výkřik. Kůže na tváři se na chvíli celá zkroutila, jak se skrz ni snažily protlačit nějaké prsty. Kadošim zakroutil krkem ahekl. Tvář se opět vyhladila, uklidnila anabrala prázdný výraz.


    „Tenhle člověk se mě snaží vypudit,“ ozval se znovu plazí hlas. Ústa se mu zkroutila čímsi jako úsměvem, jazyk olízl rty. „Je to docela zábava.“


    Uthas byl zděšený. Předpokládal, že vypuzeny byly duše hostitelů. Že nezůstaly uvězněné ve vlastních tělech aže se nesnaží vyhostit duchy, kteří se těl zmocnili. Otřásl se— něco takového by byla smrt zaživa.


    „Byl to mistr meče, všichni, do kterých jste vstoupili, jimi byli,“ oznámil Calidus azvýšil hlas, aby ho slyšeli iostatní Kadošim vsíni. „Prozkoumejte jejich duše, rozeberte je na kousíčky, vstřebejte jejich dovednosti. Naučte se způsobům nového těla. Ajezte.“


    Síní se rozlehl syčivý smích aCalidus odešel. Uthas viděl, jak se jeden zKadošim vrhl na zem azabořil tvář do mrtvého koně, uslyšel čvachtavé trhání masa.


    „Jsou jako děti,“ povzdechl si Calidus. „Musím je toho tolik naučit atak rychle. Proto potřebuju, aby Nathair spolupracoval.“


    Krále Tenebralu zastihli okousek dál na silnici vedoucí kMuriasu, kolem něj ležela na zemi rozervaná těla jeharských válečníků ajejich koní, těla rozmašírovaná na krvavé cáry onou krkavčí bouří, kterou na ně seslala královna Nemain. Stál vedle svého obrovského draiga azlehka držel vruce opratě, zatímco tvor se hostil na koňské mršině. Draig na chvíli vytáhl tlamuzroztříštěného hrudního koše apohlédl na ně malýma černýma očkama, zčelistí mu odkapávala krev atkáň. Když se přiblížili, spatřil Uthas vkapradí ahlodáši jednoho ze svých obrů, kterého pověřil, aby krále Nathaira hlídal.


    Nathair je uslyšel přicházet azvedl hlavu. Pošeptal cosi draigovi aten se vrátil khltání koňských vnitřností. Nathair se knim otočil zády azadívalse na pochmurnou krajinu plnou vřesovišť amírných kopců vlnících se až kobzoru.


    „Někde tam je,“ pronesl Nathair tiše.


    „Okom to mluvíš?“ zeptal se Calidus.


    „Jasná hvězda. Tak dlouho jsem si myslel, že ten titul náleží mně.“ Otočil se, teď už klidný, dřívější zlost přešla, vypotřebovala se. Oči měl nateklé azarudlé. Čelist mu zdobila modřina.


    „Klamal jsi mě, celou tu dobu.“ Nathair se podíval nejprve na Calida, potom za něj, na Alcyona. Obr svěsil hlavu, nechtěl se Nathairovi podívat do očí.


    „Nepochopil bys to,“ odvětil Calidus.


    Nathair nadzvedl obočí. „Na tom se tedy shodneme. Můj první rytíř Veradis ti za tohle setne hlavu. Naštěstí tady teď není, takže nevidí, jak hluboko jsme padli.“


    „To ať posoudí čas,“ prohodil Calidus spokrčením ramen. „Ale ty máš před sebou pořád ještě budoucnost. My všichni.“


    „Co— tohle není den mojí popravy?“ Nathairovy oči zalétly kAlcyonovi aUthasovi za Calidem, pak dál, kbenothským strážím stojícím ve stínech.


    „Ne. Přicházím si stebou promluvit.“


    „Tak na to už doba minula, řekl bych. Ale pokračuj…“


    „Ty vidíš svět tak, jak tě to naučili. Dobro, zlo; správně, špatně. Všechno ale není tak, jak to vypadá.“


    „Ne, to není. Sám jsi toho živým důkazem. Tvrdíš, že patříš kBen-Elim, apřitom jsi opak: velitel Kadošim, padlý anděl, služebník Asrotha.“


    „Mluvíš oněčem, čemu vůbec nerozumíš,“ obořil se Calidus. „Kadošim, Ben-Elim— to jsou jména dobrá leda tak pro ty, kdo nic nechápou. Nezapomínej: dějiny píšou vítězové. Dějiny nejsou nerozborná pravda, ale cosi překrouceného, přizpůsobeného, zkresleného pohledem vítěze. Elyon není dobrý, Asroth není zlo. Jenom děti to takhle vidí. Svět není sepsaný včerné abílé, ale vodstínech šedi.“


    „Takže ty chceš, abych uvěřil, že Asroth je dobrý? Že Elyon klame?“


    „Ne. Spíš něčemu mezi tím. Že obě strany jsou schopné konat dobro izlo. Jako ty. Že jsou lidštější, pokud ti to připadá výstižnější. Je tak těžké si to představit?“


    Uthas si všiml, že přes Nathairovu tvář cosi přelétlo. Pochybnosti?


    „Vaše dějiny tvrdí, že Asroth chce zničit tento svět těla,“ navázal Calidus. „Vyprávějí, že stejný byl jeho cíl ve válkách oPoklady. Zeptej se však sám sebe: kdyby to byla pravda, proč by se sem Asroth snažil tak zoufale dostat, stát se tělem?“


    „To bych si netroufal ani hádat, když teď vím, jak ohromně jalový jsem byl,“ namítl Nathair skyselým úsměškem na rtech. Vrátil se náznak jeho předchozí zuřivosti, žilka na spánku sebou škubla.


    „Neber to tak dramaticky,“ usadil ho Calidus, „jako nějaké nakvašené děcko. Přicházím stebou probrat tvrdé pravdy aod tebe chci, abys mluvil jako ten muž, kterým se můžeš stát, jako vůdce, jako král. Ne jako trucovité dítě.“ Chvíli počkal, nechal váhu svých slov zalehnout Nathairovu zlost. „Přemýšlej otomhle: Asroth chce vejít do světa ne proto, aby ničil, ale aby vládl. Chce vytvořit říši, přesně jak jsi otom snil ity. Nový řád, takový, který by se vyznačoval mírem, jakmile se jednou provždy vypořádá sodporem. Od tvých plánů se to nijak neliší. Atebe do toho pořád ještě může zahrnout. Je nás početně málo— budeme potřebovat někoho, kdo by vZemích vyhnanců vládl. Někoho, kdo by dokázal sjednotit všechna království. Já věřím, že ten někdo jsi ty.“


    „Aty si myslíš, že já teď uvěřím něčemu, co ti přešlo přes rty? Po tom­hle?“ Nathair ukázal na mohutnou pevnost Murias.


    „Ano. Myslím. Odlož svou zlost, svou hrdost ihanbu apřemýšlej. VZásvětí se vede válka už celé eóny. Je krvavá akrutá asrdcervoucí. Viděl jsem své bratry sražené, zlomené, zničené. Asám jsem to násilí Ben-Elim sto­násobně vrátil. Dělal jsem, co jsem musel. Zamlčet ti část pravdy bylo nezbytné. Ve válce je nutné dělat těžká rozhodnutí, ve jménu vyššího dobra. To přeci víš.“ Calidus se odmlčel ahleděl Nathairovi do očí.


    „Některé meze nejde překročit, ibez ohledu na vyšší dobro,“ vyprskl Nathair.


    „Zapomínáš na jedno, Nathaire: já tě znám. Já vím, cos provedl. Vím, jaké meze jsi už ve jménu vyššího dobra dávno sám překročil.“


    Nathair zvedl ruku aucouvl okrok, jako by se chránil před úderem. Jeho draig přestal chřoupat kosti avrhl na Calida zlověstný pohled.


    „Neříkám to, abych tě soudil, ale jako lichotku, Nathaire. Jak se jednou kněčemu zavážeš, uděláš všechno, co je nutné, abys to dotáhl do konce. Co­koli je potřeba, nehledě na cenu. To je vzácná schopnost vtomto světě zkřehlosti aslabošství. Apřesně taková, jakou my potřebujeme. Atak tě žádám, Nathaire: připoj se knám. Zavaž se naší věci azískáš všechno, po čem toužíš, tvé sny se stanou skutečností, tvoje cílevědomost se dočká odměny. Akdyž se nad tím zamyslíš, není to zase tak odlišné od toho, oco jsi usiloval před tím, než ti zočí spadly klapky.“


    Alcyon za Calidem se pohnul. „Někdo se blíží,“ řekl astáhl ze zad své nově nabyté kladivo.


    „Kde?“ zeptal se Calidus srukou na jílci apřimhouřenýma očima.


    Alcyon ukázal na jihovýchod, do vřesovišť. Zhmotnila se tam temná teč­ka, která se pohybovala značnou rychlostí.


    „To je jeden zmých bratří,“ řekl Calidus. „Jeden ztěch, co odešli sDan­jalem.“


    Stáli mlčky, postava se zatím blížila. Zem jí pod nohama ubíhala rychle, postava utíkala trhanými skoky. Když se ocitla na dohled, Uthas si všiml, že napadá na nohu.


    Amá taky něco srukou.


    Muselo je to zahlédnout, jak stojí na silnici, protože to změnilo směr knim. Konečně se to zbortilo na zem před Calidem. Ruku to mělo useknutou těsně nad zápěstím, zrány ještě kapala krev. Bylo to bledé jako mléko, pod kůží se rýsovaly černé žíly. Nathairův draig na to dunivě zavrčel.


    „Jsem slabý,“ zachrčel démon. „Tohle tělo dodělává.“


    „Já jsem vás varoval,“ řekl Calidus. „Máte smrtelná těla. To tvoje brzo vykrvácí.“


    „Pomoz mi,“ zašeptal Kadošim.


    „Přísahej, že mě ve všem uposlechneš,“ podmínil si Calidus hlasem studeným jako železo ukované mrazem.


    „Přísahám. Prosím…“


    „Ovaž mu ruku,“ rozkázal Calidus Alcyonovi asám poklekl, aby zraněného démona objal. „Osvoje nové tělo musíš pečovat, Bune. Jako ozbraň, ioněj je nutné se starat. Ztratil jsi spoustu krve, ale když ti tu ránu ošetřímeanakrmíme tě, všechno bude vpořádku.“


    „Děkuju,“ zaskřípal ten tvor. „Nechce se mi tak brzy vracet do Zásvětí.“


    „Vtom případě už se nikdy nevrhej bezhlavě do bitvy, kterou nejde vyhrát. Co Danjal? Co ostatní?“


    „Všichni pryč, zpátky vZásvětí. Bylo jich na nás moc, atahle těla…“ Bune zvedl svou neporaněnou ruku. „Docela to trvá, než si na ně zvykneš.“


    „To ano. Pojď, vrátíme se knašim, kde tě můžeme líp ošetřit.“ Calidus se podíval na Alcyona, který dokončil obvazování zápěstí azvedl Bunea do náručí. Calidus je pak vedl zpět skrz bránu Muriasu, Nathair ajeho draig je pomalu následovali. Po nebi líně kroužili ptáci— zbytky Nemaininých krkavců přilákaných pachem mršin. Uthas se na ně zadíval sněčím dost podobným nenávisti amyslel přitom na Fecha. Než vstoupili do stínu pevnosti, zahlédl ještě Uthas krkavce usazeného na římse ve skalní stěně. Pták zíral přímo na něj. Uthas si byl na okamžik jistý, že to je Fech, azvedl bezděky ruku ke zjizvené tváři.


    To určitě ne. Fech není ani tak odvážný, ani tak hloupý, aby se sem vracel.


    Calidus se ohlédl na Nathaira.


    „Přemýšlej otom, co jsem ti říkal, králi Tenebralu. Přál bych si, abys vnadcházející válce bojoval na mé straně. Už žádné další podvody.“


    Nathair se zastavil před branou do pevnosti apoložil dlaň draigovi na krk. Spolu se pak král azvíře dívali, jak Calidus se svou družinou vstoupili do Muriasu.


    „Dobře na něj dohlédni,“ pošeptal Calidus Uthasovi. „Jestli se pokusí zmizet, zastav ho. Jakkoli bude nutné.“
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